
I n d  u l t  B é t s b ő l ,  K e d d e n ,  J ú n i u s ’ 29-d i kén ,  1880r

B é t s.

Ő Felséges’ Baváriai özvegy Király
né Só fi a Ts. K. Fő Hertzeg Aszszony- 
nak Fels. F e r e n t z  Ts. K. Fö Herlzeg 
Hitvesének Édes Annya, a’ múlt Szom
baton estve kívánt jó egésségben ide ér
kezett és a’ Sönbruni Palotába szállott.

A’ Nagy Msgú Ts. K. közönséges 
Udvari Kamaránál három Udvari. Con- 
cipistai Hivatal megüresiilvén az által, 
hogy Ts. K á l l a y  István] Úr a’ hivata
láról önként lemondott, és Ts. Wi ld- 
schgo Fere , ’s , Z e l l n e r  Ferentz 
Urak, Udvar* toknokokká neveztettek, 
ezen Hivatal Gróf C h o r i  ns ky 
Károly, Sző ny János és Münzber- 
g i W e i n g a  er Vilhelm Urakat mél- 
toztatott a’ N. M. Ts. K- Közöns. Udva
ri Kamara kinevezni.

F  r a n t z i a O r s z á g.

A.1 M o n i t e u r  Jun. 19-dikén a’ kö
vetkezendő telegráf által közlőit tudósí
tásokat adta ki.

S i d i - P e r r u t s  (Afrikában)Jun. t4. i830» 
reggeli 10 órakor.

1. Gróf B o u r m o n t  a’ Ministeri. 
Tanáts Praesidenséhez Ő Excjához.
. A’ kiszállás ma reggeli 4 órakor 
‘kezdődött. Az egész sereg már a’ szára
zon van. —  Az ellenséget helyéből, 
mellyen magát íaegfészkelte kiyerliik, ’s

a’ B e r t he zene  osztálya kilentz ágyút 
' és két mozsárágyút vett el tőle.

S id i-Fer ru ts  tói CTorreta Chi- 
ca) nyúgot felé a’ kikötőhelyi beszállás 
j ó , ’s ott hánnya ki a’ hajós Sereg vas- 
matskáit.

2. p  upe r r é Admirális ar Hadi Mi
nister 0 Excjához.

A’ T o r r e ta - C h í c a-i kikötőtől r-: 
Jen. 14-dikén.

A’ hajós sereg tegnap a’ S i d i - F e r- 
r u t s i  öblöt elfoglalta; —

Az egész hadi sereg kiszállott mec 
a’ szárazra, ós a’ félsziget elején a’ tető
ket elfoglalta.

Az ellenség ágyús sántzait rároha- 
nás által elvettük.

A’ fő hadiszállás Torret ta-Chi- 
cában van. *)

Ezen tudósítások, mellyek Jun. 18- 
dikán éstvéli 7 órakor érkeztek Páris-

*) Az A l g í r  ellen folyó háhprúnak meze

jét legjobban előadja az a’ földkép, melly 

Tr an q u i  11 o M o 11 ó nál jött kij ésAfrí- 

kának B a F b a r i a  nevű részét adja e lő , 

az az: Fez, Marokkó, Algír, Tunis

• TripoliS' tartományokat. Az ára két húszas 

ezüstben-—  T ő r r e  vagy Tó r e 11 a C h i- 

ca az Algíri erősségtől mintegy ütőd/él 

mértföldre esik nyúgott felé; a’ két öböl 

között egy fél sziget kerekedik íu-a'ten»- 

gerbe,
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ba, az Énekes játékszínházbam Pa- 
rantsolat szerént —  közönségesén felol- 
ra&tattak, és lármás tetszéssel ’s ezersze
rezett É l j e a  a’ K i r á l y !  kiáltással fo

gadtattak.

Tudva vagyon (minapi jelentéseink
ből), hogy két Frantzia Briggek az 
A ven t ú r  e és S i l e ne  Máj. 15-kén a’ 
B i n g u t i  Foknál Algírtól nem meszsze 
hajó törést szenvedlek. A’ történetet, 
d’ Ass igny  Úrnak az Aventüre Kapi- 
tánjának az Algíri Bagnobó l  ■*) Máj. 
25-kán a’ Tengeri Ministerhez írott le
vele környül állásosán leírja;' mellyböl 
mi a’ következő Kivonatott közöljük: ,

. „Az A v e n t ü r e  midőn Máj. 15- 
kén a’ B e l 1 o n e nevű Fregátot, melly- 
íöl az azelőtti éjtszakán elmaradott,ke
resné : öszvetalálkozott a’ S i l e ne  nevű 
Briggel, melly Mahonból  jött és az 
Algírt rekesztve tartó Hajós Vezérhéz 
Mass ieu  Úrhoz leveleket hozott. A’ 
két Hajó közeledvén egymáshoz, mesz
sze szolló tsővek által tudakozták egy
mástól a’ holallás pontját. S i l e ne  azt 
felelte , hogy ő tegnap estvéli szoros fel
vetése szerént, ma délben a’ Szélesség- 

, nek 57 ° 9‘ és a’ K e l e t i  hőszszú- 
s ágnak 0 °  15' alatt állott j  az A vem 
tű re  pedig, hogy ö tegnap, a’ Szé
lességnek 37 °  13 és a’ Ny i í go t i hosz-  
s z ú s ágnakO '  alatt volt. Ke letnek 
és Ny ú go t  nak neve **) a’ távolságban 
egyformán hangzott; a’ mi az igazi hol- 
állásnak hibás feltevését okozta. Aven-

*) Bagrto l)  O l a s z u l ,  fűrdo, fordöház, 

a) T ö r ő k ü l  (Bánya) fogház, tömlőtz, 

hová a’ keresztyén rabok vettetnek. így  

Konstántzinápolyban,’s másutt is,

*•> Tudniillik E s t e's 0 u e s t, á' mit ter

mészetesen, kivált meszszéről nagvoa kön
nyű egymással feltserélni.

t ú r  e magát} most is, a’ N y tí g o t i  H’osz- 
szúság alatt vélvén lenni, K e l e t  fele 
vette útját, hogy Algírt elérhesse és B e b 
l ő ne  Fregátot, melly reiidesen az Al
gíri dél kari ka alatt szokott tartózkodni, 
újra megtalálhassa. Megeresztett vitor
lákkal ment a’ hajó mintegy két órányi 
ideig. Szerentsétlenségre a’ S i l e ne  min
denütt nyomban kísérte. Estvéli 8 óra 
tájban hirtelenséggel felakad a’ hajó egy 
fövény torlásban, és a’ haboktól nyo- 
mattatván, félre dől, a’ leomlott árbotz- 
fák hidat formáltak a’ part felé. Az idő 
olly setét volt, hogy a’ száraz földet az 
emberek tsak ekkor vennék észre a’ fe- 
jérlö tajtékból, mellyet a’ tsapkodó ha
bok hullámjai vertek. Ugyan azon pil- 
lantatbán hasonló szerentsétlenség érte 
a’ S i l e n é t .  A’ két Briggek Kapitánjai 
(d’A s s i g n y  és B r u a t  Urak) tanátsot 
tartottak hajós tisztikkel mi tévők légye
nek e’ rettenetes állapotban. E’ kettő köz
zűl kelle választaniok: v a g y felfegyver
kezvén a’ fentakadott hajók töredékei mel
lett maradni, míg az idő megengedi a1 
Hadihajóknak, hogy szabadításokra jö
hessenek, vagy  megadván magokat, a’ 
Beduinoktól Algírba hagyni magokat ve
zettetni. De a’ komor égnek és a’ habzó 
tengernek látása kevés reménységet nyúj
tott nékiek a’ hadihajóknak jókori sege
delemre jövése felöl; azonkívül a’ pus
kapor megvizesedett. Illyen környülállá- 
sok között elvégezték, hogy a’ fegyveres 
elléntállásróí letégyenek Reggeli 4 óra
kor kiszállottak a’ szárazra, és a’ partok 
mentében A 1 gi r felé megindultak. Tsak 
hamar megjelent a’ Beduinoknak egy fegy
veres seregé , melly őket környűl vette,

* de midőn egy arabsulértő M á l t a i  (kit 
a’ Frantziák O r a n n á l  egy halászladik
kal elfogtak, és magok közzé hajósle- 
génynék felvettek) erősítené; hogy ők 
A n g luso k , nem bántotta. A’ Beduinok ' 
kételkedni láttattak ugyan a’ Máltai le*
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gény szavaiban, de mégis vérontásra nem 
vetemedtek, hanem megfosztván mind
nyájukat ruhájoktól, még ingjektöl is, 
a’* Hegyek között menő úton vitték Air 
gir felé. Estvére kelve megállították őkét 
egy faluban, és két tsapatra osztották, 
egyiket B r u a t  Urral egy Métset forma 
tágas épületbe rekesztetlék, másikat d’ 
Ass igny  Úrral egy szomszéd faluba 
kvártélyozták. Itt tartották őket három 
napokig, azt adván okúi , hogy az es- 
sözések miatt megáradott Bu b e r a k  
vize nem engedi meg az Algirba való 
menetelt. Egyik estve, 18-dikban, ágyú
lövések hallatszottak a’ tengerpartok 
felöl. A’ Frantzia Fregátok t. i. a’ hajó
törést szenvedett Briggekhez közelítettek, 
és egynehány tsajkákat a’ töredékeknek 
megszemlélésére odaküldöttek. A’Bedui
nok megrettentek, azt gondolván, hogy 
a’ Frantzia nagy tábor akar kiszállani; 
azaszszonyok hátaikra vévén gyermekei
ket futáshoz készültek, a’ férjfiak ordí
tással fegyvert fogtak, és a’ szerentsétlen 
rabokat halállal fenyegették, ha motszan- 
nak. De á’ Fregátoknak eltávozásával a’ 
nagyzavarodasmegtsendesedett. —  Bruat 
Úrnak, társaival együtt, eleinte igen go- 
noszúl ment állapotja a’ Metsetben, ho
vá minden Beduinnak a’ szabad bé me
netel nyitva állott; későbben midőn hal- 

.laná, hogy a’ Deynek  tisztjei a’ meg
áradott B úb  é r á k  vizének túlsó oldalá
nál vannak, elbotsátotta a’ feljebb emlí
tett'Máltai legényt hozzájok, hogy a’ ra
bok rettenetes sorsának lenne előterjesz
tője. Ennek az a’ következése lett, hogy 
az elrablott holmik közzül sokat a’ Be
duinok tsak hamar azután-viszsza adtak, 
és a’ rútúl bánással alábbhagytak. B r u a t  
Ur maga is elvezettetett annakutánna’,a’ 
B úb  é r á k  vizéhez,' és rajta keresztül 
úszván, azEfendihez vitetett. Itt egy Tö
rök, látván ruhátlanságát, levetette tu
lajdon köntöseit és oda adta B r u a t

Urnák. Az ISfVjídí-, Spanyol ny elven 
több kérdéseket intézett hozzája, neve
zetesen: hol é.i- mikor fog a’ Frantzia 
tábor kiszállani ? igaz e’ T hogy kato
nák kedvel t  e l l en  jönek az Expedi- 
tiora? hol vannak a* levelek, mellyeket 
ó , M a s s i e u Úrhoz altara vinni ? ’sa’ t, 
ez utolsóra B r u a t  Úr azt felelte,hogy 
ö azokat kevés pillan tatokkal a’ hajótö
rés után széjjel szaggatta. 19 dikben el-̂  
vitetett B rua t  Úr Algirba, a’ hol az 
A ga-20 dikban reggel a’ feljébb emlí
tett kérdéseket tíjra feltette eleibe, mu
tatott néki egyszersmind egy levelet, 
m e l l y  T o u l o n b ó l  vo l t  d á t á l v a  
a nnak  b i z o n y s á g á u l ,  hogy'ö (az 
Aga)  m i n d e n r ő l ,  a’ m i  o11 t ö r t é 
n i k ,  t u d ó s í 11 a t i lt ! I — 21-dikben 
d’ A s s i gny  Úr is megérkezett Algír
ba, társaival együtt, tőrök katonáktól 
késértetve. A’ Dey Palotájánál húsz Fran- 
tziáknak elvágott fejei valának. kifüg
gesztve, melly fájdalmas látásra némel
lyel; közzülök ájulttan földre rogytak. 
Tíz minutumig kellett nékik társaiknak 
kifüggesztett fejeinél állani; akkor bőví
tettek a’ B agnóba .  —  Az Anglus és 
Szardiniai Consul nagy részvételt mutat
tak a’ hajótörést szenyeJlekhez. A ’ Dey 
maga küldött nékiek azt a’ mire leginkább 
szükségek volt. — A’ levél, azzal a’meg
jegyzéssel végződik, hogy még eddig a’ 
melly hajó áz Algiri partoknál törést 
szenvedett, l e t t  l égyen  az b á r  ma
gáé  a’ D e y é  is, a’ rajta lévőket a’ par
ton lakos Arabsok együl egyig megöl- 
dösték.c£

A’ Belső Minister Gróf Peyron- 
nét a’ Fő Ispányokhoz egy Kerülő-írást 
botsátott, mellyben tisztjeiket a’ l)éál- , 
landó Választásokra nézve előterjeszti 
és gondos figyeímetességekbe ajánlja.
Az esmeretes Kir. N y  i l  a t k o z  ta tás  
(mellyet a’ M. Kurírban már közlöt-

x  * ■...
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'ianlo Párisban a’ közönséges helyeken
Idragasztatott.

B l anc  h a j é ,  G u i l h e m ,  B r y  as, 
L a u n e y ,  és S a i n t - H e r m i n e  Uralt, 
Ütik mint Követeli az utolsó Parlamenti 
Ülésben a’ Felírás me l l e  11 voksoltak, 
Megyéikben a’ Táblabíróságból a’ M i
nisterium parantsolatjából hitetettek.

O r o s z  O r s z á g .

Sz- P é t e r v á r a  Jun. 12-kén. Lord 
H e y t e s b u r y  Nagy Britanniái Követ 
sz Orosz Ts. Udvarnál a’ f. H. 6-dikán 
Mosltauba elutazott.

Kétség támadván Felőle, hogy vál
jon a’ Birodalmi tanátsnak Febr. 9-ltén 
1827. Ö Fgétől a’ Tsászartól megerősí
tett Végezése, a’ Halottaknak a’ kimú
lás után harmadnapon lejcndö eltemet
tetéséről — kiterjesztessék -e’ Muham- 
medanus Alattvalókra is, kiknek tör
vénykönyvei, valamint a’ ’Sidókéi is a’ 
temetést a’ kimúlásnak első napján pa- 
rantsolják: Ő Fge a’ Tsászár tulajdon 
Itezével írott Válaszolatban azt rendel
te, hogy ,,a’ közönséges  r e g u l á 
t ó l  e l t á v o z n i  n em  k e l l ,  a’ ’Si- 
dól tnak is a ho z  k e l l  m a g o k a t  
t a r tan i.u

Odessa Jun. 15 kén. Gróf 0 r l  o f f  
Konstántzinápolyból a’ P a n t e l e im o n  
nevű Lineahajóval ide érkezett. —- N e d- 
s i b Efendi az egyik török Követ tegnap 
jött el ide Elisabethgradból. H a l i  1-R i- 
ía t Basa minden pillantásban várattatik.

Ö Fge a’ Tsászár E l i s a b e  Ul
t r á d b ó l ,  két napi ott mulatása után, 
Jun. 8-kán tovább utazott Pé t r i kov-  
Itába. Feldmarsal Gróf D i e b i t s ,  ki 
ugyan azon két napok alatt E 1 i s a b e t h- 
gradban volt, a’ Tsászár el menetele 
után, útját K iew nek  vette.

T ö r o k O r s z a g .

K o n s t á n t z i n á p o l y J u n .  11-ltén. 
Minekutánna az új A 1 k u-k ö t é s , melly 
a’ Drinápolyi Békesség’ némelly pont
jainak végrehajtása eránt ( T a h i r  Basa 
munltálódása által) P é t e r v á r á b án  ké
szült, mind a’ két Udvaroknak R.atiíica- 
tioját megnyerte, és a’ Ptatiíicatiok Máj. 
29-kén a’ Portánál hitseréltettek : Gróf 
O r l o f f  Orosz Tsászári Meghatalmazott 
oO-dikban magános audienlziát nyert a’ 
Szultánnál, ki is megelégedését nékie a’ 
legkitetszöbb módon kimutatta. A’ Gróf 
annakutánna , P a n t e l e i m o n  Linea- 
hajóra felülvén Odessa felé elvitorlázott.

Az Éjszak Amerikai Egyes. Státusok 
kai kötött Kereskedési Tractatusnak meg
erősített Párjai Máj. 50-kán, hasonlóan 
kilscrélíelteh. B i d d l e  Úr, az Éjszak 
Amerikai Commodore (ki az Egyes. Sta
tusoknak Ilatificatioját meghozta) készül 
Kong tán tzinápolyból eltávozni.

Máj. 51-kén éjjel a’ F a n a l  vagy 
Ő r - t o r o n y  vidékében nagy tűz tá
madván , közel 400 házakat hamuvá telt,

A’ K u r b  an - B ai ram nak negyed
napos innepe Jun. 1-söjén elkezdődött. 
A’ Nagy Úrj T ar a p iá i mulatóházából 
egy Gőzhajóval állalment a’ Bosphorus- 
nak Asiai partjára a’ G ö k s u i nagy me- 
tsetbe, a’ Vallásos tzerimoniának innep- 
lésére; de a’ béállott zivataros idő miatt 
az idegen Követek, kiknek számára tu
lajdon sátorok valának készítve, az in- 
nepi pompának látására meg nem jelen
hettek.

Minthogy a’ Porta D r i n á p o l y i  
lígy nézi mint egyik legfontosabb helyet 
a’ tsendességnek feltartására Rumeliában 
és a’ határos tartományokban, azomban 
a’ Nagy Vezér (egyszersmind Rume-
1 i ai Helytartó) az A l b á n i á i  békét
lenségeknek elnyomására erős seregek
kel útban vagyon Albánia felé: tehát



f í us se i n  Basa rendeltetett Drinápoly- 
ba, mint Kommandírozó és T s i r m e n i  
Helytartó. Sum  1 ába vár Vezérnek Al is  
Basa megyen.

A’ rendes katonaság Regementjei
nek kiegészítésére a’ tartományokban ka
tonaszedés parantsoltatott, és nagy se- 
rénységgel űzettetik. így p. o. magából 
a’ Brussa i  Helytartóságból 1000 ember 
szedegetett, és kiildettetett a’ Fö Vá
mosba.

Az Arcliipelagusról ide jött sok Gö
rögök folyvást nagy rendetlenségeket és 
Excessusokat követnek el, melly miatt 
a’ Porta kéntelenittetett a’ Szövetséges 
Udvarok Követjeit megszóllítani, hogy 
tegyenek róla; mivel ezek a’- szigetiek, 
a’ Görög rabszolgák megszabadításának 
színe alatt, a’ békés lakosoknak házai
ba berontani és erőszakoskodásra vete
medni mérészlettek.

N a g y  B r i t a n n i a ,
«•

L o n d o n  Jun. 17-kén. A’ közeleb
bi napokban a’ Királynak hogyanlétéről 

, kibótsátott Bulletinek itt' következnek :
„ W i n d  sor Jun. 14 dikén. A’ Ki

rálynak tegnap igen jó napja volt. Az 
éjtszaka nem volt jó. Lélekzése,.Ő Fgé
nek folyvást szabadabb. —  15-dikén. A’ 
Királynak jó éjtszakája volt^A’ lélekzés 
folyvást könnyebb, és Ő Fge jobban ér
zi magát. — 16-dikban. A’ Királynak 
megint jó éjtssakája volt, és 0 Fge foly
vást könnyebben lélekzik. —- 17-dikben. 
A’ Király jól aludt. A’ lélekzés folyvást' 
szabadabb.. Ha 1 fo rd. T i e r n  e y.u

Az U d v a r i  C i r c u l a r  15-diké- 
föl ír ja , hogy Ő Fge szembetűnőképpen 
jobban leve. A’ közelébb múlt Vasárnap 
(13 dikban), egy Vezető Segítségévelj 
az Oldalszobába bémehetett Ö Fge. ■—
1 “gadja egyszersmind a’ Court-Cir- 
G»la ' r ,  hogy a’ Király vizibetegségben

szenvedne, de nem nevezi meg az igazi 
nyavalyát. A’ H e r a 1 d ellenben újra erő
síti , hogy a’ Király nyavalyája kettős, 
egyike a’ Vízibetegség, de nem abban a’ 
mértékben, mint a’ Journalok állítják, 
másika, mi légyen ?■ nem tudja.

Leopo ld  Hertzeg Jun. 15-dikán 
C la r enee  Uertzeggel és Hertzegnével 
Bush  y  ̂Pár  k bán ebédelt, hová F r i d- 
r ik  Burkus‘ Királyi Hertzeg is hivata
los volt.

HgEszterházyAustriaiTs. N.Kö- 
vet Jun. 13-kán Doverben egy Gőz
hajóra felülvén a’ Szárazra elútazott. 
(A’ leg-Ujabb tudósítások szerént, Hg 
E s z t e r h á z y J o h a n n i s b e r g b e  meg
érkezett; a’ hová Gróf A p o n y i  is, 
Austriai Ts.N. Követ a’ Frantzia Udvarnál 
14-dikben Parisból elútazott. — Hg M e t- 
t e r n i c h ,  a* mint tudva van, most Jo- 
hannisbergben mulat.

A’ T imes  egy hoszszú tzikkely- 
ben haragszik, hogy az Alsó Házban 
az Oppositio olly erősen kezdi magát 
mutogatni. A’ Felső Házban is egymást 
érik a’ sok Vitatások, mellyek békét a’ 
Ministérekriek nem hagynak,

A’ Fel s ő H á z n a k  Jun. 11-dikt 
Ülésében Marquis L o n d o n d e r r y  ú j 

r a  előhozván a’ Görög Országi dolgokat 
illető Papírosoknak hijjánosságát, azt 
kérdi Hg W e l l i n g t o n  tói, hogy hi
sz i e’ , a’ mi L e o p o 1 d Hertzegnek 
Febr. 9-diki 1830. levelében mondatik, 
hogy t. i. Ő Kir. Mga a’ nékie tett aján
lást el nem fogja fogadni míg elébb az 
érdemes Hertzegnek vélekedését meg 
n e m  hallja? továbbá tudakozza Gróf 
A bér de én tő l, mi az oka, hogy Aus- 
triának és Burkus Országnak neve a* 
Görög kérdés fejtegetésében nem emlí
tetik? A ’ Jul. 12-diki 1827ProtokoIIum- 
hoz A  betű a la t t  mellékelt levélben ez 
olvas tátik : „Austria a’ Tractatust Ca’Jui.
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6-dTkit) nem akarta aláírni, de mindaz- 
*>ltal jelentette, hogy ellene nintsen, és 
■a’ Szövetséges Udvarok'az ö munkássá
gára számot tarthatnak a’ D  i v án nak' 
reábeszéllésében, hogy a’ LondoniTrac- 
tátnshoz álljon mellé. Burkus Ország 
parantsölatott fog küldeni Kövétjéhez 
Konstántzinápolyba, hogy az Urnák 
(t.i. az Áriglüs Követnek) és az Orosz 
’s Frantzia Követeknek lépéseit támogas
sák; legalább minékiink egy illyen b i
zony  ossá teves adattatoü.££ Ez már 
az a’ b i z o n yo s s á  tevés, monda a’ 
Marquis, és az ide tartozó Protokollu- 
mok azok , mellyeknek foglalatját én 
esmerni óhajtom. Ezek felette fontos Ak
ta darabok, mivel Austriának gondolko
zása a’ Görög kérdésre nézve, ezekben 
foglaltatik. Én azért is tanátsolom, hogy 
ezeknek, másolatlan való elömutatása a’ 
Ministerektöl kívántassék. Gróf Aber 
deen ezt nem látja szükségesnek, mi
vel a’ már előadott Papírosokból meg
tetszik, hogy Austria és Burkus Ország 
Konstántzinápolyban a’ Szövetséges Ud
varoknak tzélzásait, Ígéretek szerént , se
gítették. Hertzeg W  e l l i n g t o n  kéri 
a’ Marquist, hogya’ hozzája intézettkér
dést L e o p o l d  Hertzegnek tégye fel, 
mivel ö arra nem felelhet. Lord Dur- 
ham azt vallja, hogy Leopold Hertzeg
nek viselete, minél tovább visgáltatik, 
annál tiszteletreméltóbb formában jelen 
meg. Marquis L o n d o n d e r r y  sürgeti 
af kívánt papírosokat. „Az érdemes H g, 
monda továbbá, igen 1 aco n i ce és k é
vé l yen L e o p o l d  Hertzeghez litasí- 
tott. No de úgy vélem azzal semmi bán
fás nem esett, hogy a’ kérdést feltevém, 
láváit midőn Leopold Hge’ Házban nin
tsen. Egyébaránt én nem kétlem, hogy 
az érdemes Gróf (Aberdeen)  . a’ kí
vánt Papírosokat előadta volna, ha ma
ga az érdemes Hertzeg benne meg nem 

» akadályoztatta volna (NagyNevetés.) Lord

G o d e r i c h  kinyilatkoztatja, hogy ő 
kész elállani a’, kérdésben forgó papíro
soknak kívánásaitól, ha azoknak előmu- 
;tatása kedvetlen következéseket vonhat
na maga után. . Gróf A b er de en nek 
semmi iIly nemű kifogása nintsen, de 
nem engedheti meg, hogy a’ már elő
adott Papírosok elégségesek ne volnának 
a’ feszegettető pontnak felvilágosítására. 
Hg W  e l l i n g t o n :  „Az érdemes Mar
quis tsak akkor kívánja helyes jusson, 
amaz írásokat, ha azt hiszi, hogy Aus
tria Angliát ámítani akarja : de ezen hie
delmének okát alább a’ már előnyújtott 
Papírosokból kell megmutatnia.££ Lord 
H o l l a n d , '  W i n c h i l s e a ,  C la nr i-  
c a r d e ,jj R i c h m o n d  ’s a’ t. oltalmaz
ták Marquis Londonderry Mot io j á t ,  
ki is azért kérte a’ voksra botsáttatást. 
Az idegeneknek, a’ szokás szerént, el 
kellett a’ Galleriákról távozni. (Itt, a’ 
mint a’ Times írja , a’ történt, hogy Gróf 
A b e r d e e n ,  Lord G o d e r i c h  tői ta- 
nátsoltatva, kinyilatkoztatná, hogy a’ 
kért Papírosoknak elömutatása felette ká
ros következésü fogna lenni; mellynek 
hallására sok Lordok, kik elébb a’ Mo- 
tiot oltalmazták, nyilván megmondták, 
hogy ebben az esetben nem  voksolnak 
mellette. A’ Ministerek sürgették, hogy 
á’ voksolás, ha már egyszer meghatároz- 
tatott, menjen végbe; Marquis L o n d o n 
de r r y  így abba a’ szégyenbe esett vol
na, hogy 5— 6 voks által Motiója félre
tétetnék. Hertzeg' R i c h m o n d  azért 
is elevenen protestált ellene, azt adván 
okul, hogy a’ Ministerek m á r  elébb tar
toztak volna e’ nyilatkoztatást tenni,mi
vel akkor a’ voks-szedést senki nem kér
te volna. Most pedig érdemetlen diadal- 
mat nyerhetnek. (E’.vélekedést az Oppo- 
sitionak minden tagjai olly hatalmasan 
vitatták, hogya’ Ministerek végre kén* 
telenek leltek a’ voksoltatasnak kíváná* 
sától elállani). Midőn az idegenek újra
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bemen lek a’ Házba, Lord D u r  ham  be
szélteti, gyalázván erős kifejezéseivel 
Gróf Aberdeemiek mái viseletét, ’s azt 
mondván, hogy az a’ tsendes komoly ta- 
nátskozás , melly egyébaránt a’ Felsőház- 
jiak tulajdona, nem fér öszve azzal a’ 

, rendetlen lármás Tumultussal, mellyet 
a’ Ministerek okoztak, és a’ diadalom 
megnyerésének módja kevés belsületek- 
re válik.

M a g y a r  O r s z á g .

Pest ,  Jun. 22. Tegnap eslve 9 1/4 
órakor a’ világból tsendesen kimúlt kor
beli elgyengülésben Nágytiszteletü ’s tu- 
dományú A l b e r  Nép. János, az Egy
házi Tudományok’ Doctora, hajdani As- 
sistens Provinciális az Ájtatos Oskolák’ 
Szerzetében, a’ Kir. Universitásban az 
O-Testamentomi Sz. írás’ Professora, 
Theólogiai Kar’ Seniora, és Magyar or
szágon a’ Zsidó Könyvek’ Királyi Vizs
gálója; —  felette jámbor és kegyes éle
tű, az isteni dolgokban buzgó, egyenes 
lelkű, nyájas, és mindeneknek kész szol
gálatú, isteni, és egyházi bő tudomá
nyáról híres, minden hivatalában fárad
hatatlan szorgalmú, de kivált a’ temér
dek sok munkák’ készítésében, tsügged- 
hetetlen iparkodású lévén, az Ajtatos Os
kolák’ Szerzetének legjelesebb Férjfiai 
közé (a’ miilyenek pedig ebben a’ Hazá
ra nagy hasznokat munkás Intézetben 
számosán voltak , ’s vannak) méltán szám- 
láltatik. —■ A’ boldogult született Óváratt, 
Ns. Moson Vármegyében, Jul. 7. 1753.

Pompás temetése, a’ K. Universzitás’ 
*T. Professorainak, a’ Nevendék Papság
nak Nagys. és Fő Tiszt. Rectorával együtt, 
® Gymnasiumbeli Ifjúságnak ’s egyéb so
kaságnak jelenlétében, ma délután 5 óra
kor ment végbe; holt tetemei a’ fő Plé
bánia-templom’ sírboltjába tétetvén, mi

dőn a’ halotti szertartásokat Nagyságos 
és Fö Tiszt. F e j é r  György Prépost, 
és Kir. Tanátsos Ur Püspöki süveg alatt 
végezte. (H. és K. T.)

Ú J  K Ö N Y V .

A’ SZENT HAJDAN’ GYÖNGYEI.* 
CPerlender heil. Vorzeit.) — Felső-Eőri 
PYRKER JÁNOS LÁSZLÓ Patriárcha 
Egri Érsek után K a z i n c z y  Ferencz.
—  Budán, az Universitás’ műhelyében, 
1850. — Ő Excell. a’ Patriárcha-Érsek- 
nek híven eltalált képével.

A’ Szent Hajdan’ Gyöngyeit, ’s két 
társát, a’ Tunísiást és Habsburgi Rudol
fot, a’ német föld’ Olvasóji, Tudósai és 
Poetáji tsudálásig menő tisztelettel fogad
ták; így Voss is, a’ Homér’ hasonlítha- 
tatlan fordítója, ki a’ német hexameter
nek olly díszt ada, mellyel az ő előtte 
még nem bírt. így Baggesen, a’ Par- 
thenáis’ írója. Költőnek teremtő gazdag 
phantazia, meleg érzés, böv és szép 
nyelv j ’s kedvesen hullámzó versek ad
ják meg érdemét, ’s e’ részben a’ ma
gyar születésű ’s magyar ajakú Költő 
a’ németek közt olly fényben ragyog, 
hogy ezek Ölet legelső rendű Poetájik 
közzé számlálják. Egy külföldi, görög 
Iiteratura’ isméretében derekasan nevelt 
Tudós ugyan, tartalék nélkül és komoly 
eszmélettel kimondja, hogy az érzés’ 
mélységében és a’ poétái kényes és gyen
géd bánásban PYRKER az új idők’ min
den Kpltőjit maga megett hagyá, ’s mél
tó helyt foglal Sophocles melleit.

- A’ mi fordítónk az Élőbeszédben 
elébb a’ maga ítéleteit hallatja, azután 
á’ Munka’ két német Recensenséét, melly 
három, eggyüve véve, a’ poétái mívek’ 
megítélésére el nem készültekkel is lát
tathatják, a1 initlehet és kell; az a’ baj,



liogy a’ líl ehhez poétái lelket nem hoz 
anagában; annak minden magyarázat ha
szontalan. Ugyan ott felidézletnek a’ 
Munkának némelly helyei német nyel
ven is, hogy a! ki az eredeti munkát 
nem ismeri, innen vethessen annak utol
érhetetlen szépségeire. Gazdag PYR.KER. 
a* többek közt az úgy nevezett Similék- 
benis, mellyeknek egyikét itt adjuk; 
az méltó, hogy HomérÉan is helyt; talál
jon : — Mózes és a’ nép indúl Egyip- 
tusból —

Mint mikor a’ darvak, közelítvén a* hideg oss már,. 

Felgyülekeznek az szélén , útjokra vezérül,

Eggyet megválasztanak : az-felreppen; utána 

Toláúl fcsattogalott szárnyán a’ többi, ’s az égnek 

Fellegi k ö z t, hoszszú két rendre szakadva lebegnek.

Olvasóinknak kétség kivül kedves 
lesz az Élőbeszédben találni a’ nagy író’ 
Biographiáját , vagy külföldi -CWürz- 
burgi) Recensióból, melly először tson- 
kán és hibásan* de később megigazítva 
adatott.

A’ Munka találtatik Pesten minden. 
Könyvárosoknál; ára, Conventziós pénz
ben, igen szép fejérségü papírosra, 2 
fór 24 kr.; igen kevés példány veiínre 
(’s ezek már bekötve, bőrbe)4 forinton.

H u n n i a  (Pannónia folytatása.) Vá
logatott Magyar Nóták Gyűjteménye,

két kézzel játszandó Fortepiánóra őszve 
szedte és szerkeztette R ó t h k r e p f  Gá
bor. 5-dik és 4.-dik Füzet, —  Foglalat
ja tzímjének igazán megfelel. A’ Magyar 
Muzsika Történetéhez írott első Tolda
lékjában (lásd Tud. Gyüjtem. IV Kötet. 
1830) újra szép bizonyságát adta R. G. 
Ur mennyire jártas legyen a’ Hangászat- 
nak nemtsak közönséges történetében, 
hanem különösen a’ Magyar Muzsika 
történetének tudományos esmeretében 
is. Az által pedig, hogy Pannónia 4 , Flóra
2 , és Hunnia 4 Füzetjében mindöszvo 
40 lassú 57 friss nótát és számos Trió
kat közlött a’ Hazával még nagyabb fény
re hozá érdemeit, midőn azon munká- 
lódik hazafion nemes buzgósággal; hogy 
Literaturánk előre haladván attól a’Mu
zsikánk se maradjon hátra. Hálá és kö
szönet az érdemes és tudós Hazafinak !

A’ pénz folyamat Június’ 28-dikán;
közép árr:

A’ Státus’ 5p.Ceni.es Obligátzióji 1001/8 
Az 1820-béli sorsosok, 1811/2
Az 1821-béli hasonlók, 1561/8
Bétsvárosa 2 1/2 p. Centes Bankó Ob!i* 

gátzióji, 64 fór. keltek, mind Conr. 

A’ Bank-Aktziák keltek 13461/2 fór.tón, 
Conv. Pénzben

Az E u r ó p a i  neveze te s  S z ö l ö f a j o k  L a j s t r o m á n a k  7-dik. ár
kusával minden tisztelt Olvasóinknak szolgálunk,

A’ mai postával küldjük ezenkivűl S z a l a  V á rm e g y e  M a p p  á j át a’ 
B u d a i ,  B á n h a l m i ,  K a r d s z a g i ,  E g r i ,  M i s k ó l t z i ,  S. A. Ú j h e l y i ,  
T ál 1 y a i , ̂ és T o ka j i , továbbá, a’ Posony i ,  E p e r j e s i ,  R o s n y ó i ,  Ro- 
senxbergi  és T o rn a l l y  ai tsomókban a’ szokott mód szerént petsél alatt*

g e a z e I s ő F é 1 e s z t e n d ő n e li .

Szerkesztetö és Kiadó M á r t o n  J d V e f ,  Professor. (Untere Backer-StrasseNro "M -)

Xíjomtató: rfemes^Hajkut Antal, (Qbere Bácker-Strasse Nro 755.),


